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GB INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR SABINA, SABIUS COVERING PANEL

ATTENTION:

INSTALLATION:

When installing the supportive legs for this shower tray equipped
with a covering panel, these installation instructions need to be followed! Use the
parts from the BASE mounting kit together with the parts from the panel kit for this
installation.

Place the shower tray upside down on a soft mat. Attach the threaded rods
(M 12x360) into the end openings of the metal supportive bearers (attach the
threaded rods at the bearer ends that have the two 12.5 mm dia. holes). Attach
the shorter threaded rods (M 12x125 mm) with the plastic legs into the other
holes on the bearers as depicted in (the opposite way round) To the other
end of one of the bearers, attach one remaining threaded rod (330 mm long)
with the plastic legs as depicted in Attach the M 12 x 125 thread rod (with
a plastic leg) with the remaining bearer. Do not tighten the nuts.
Place the metal bearers on the reinforced bottom of the shower tray in such

a way that the threaded rod serves as a support for the seat, and that the ends

1. 102
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MOUNTING SET PANEL KIT

MOUNTING SET PANEL
101 Front panel

102 Threaded Rod M12 x 360 mm
103 Nut M12
104 Panel Holder Upper 15
105 Thread Rod Support 17
106 Panel Holder 10
107 Washer Ø 13
108 Side Panel Holder 20
109 Plug Ø 8
110 Screw For The Plug Ø 4x40
111 Self-tapping screw 3.5x13
112 Plastic Washer Ø 4
113 Plastic Covering Cap

of the bearers are close together beneath the seat area and wide apart at the outer edge of the tray. Following , move the
bearers in such a way that the outside threaded rods reach 45 mm from the outer edge of the shower tray and approx. 500 mm
from each other. Trace the outlines of the bearers on the bottom of the tray and mark out the dia. 6 mm mounting openings.
Set the bearers aside and using a dia. 3 mm drill bit, drill the mounting openings maximum 10 mm deep. ATTENTION, drill
only into the reinforced bottom of the shower tray and use a backstop to prevent drilling the tray bottom through!
Apply a layer of silicon putty under the horizontal edges of the bearers to level the surface, and attach the bearers using the
screws (dia. 5.5 x 16 mm).
Likewise, apply a small amount of the putty on top of the seat-supporting leg where it makes contact with the underside of the
seat of the shower tray. Use gentle pressure to tighten this supportive leg under the seat area and secure it tight with a nut.
Screw the nuts and the covering panel on the bolts as depicted in
Insert the metal threaded rod support into the shower tray rim and set it upright towards the bearer. Trace the outline of
the metal support on the shower tray.
Loosen the threaded rod and the threaded rod support.Apply a sufficient amount of silicon putty into the underside of the
shower tray rim to balance and stabilize the position of the threaded rod support.
Insert the metal threaded rod support in its previous place into the putty. Fix the threaded rod and the threaded rod
support in their correct position by reasonably tightening the nuts. Tightening of the nuts must NEVER DEFORM THE
SHOWER TRAY RIM!
Under the edge of the rim, there are the covering panel holders on the threaded rods. Their lower part serves as a support
for the covering panel and in their upper part there is a shaped spring for the trim of the covering panel to be pushed in. Check
and adjust if necessary, the position of both panel holders , so that the covering panel is mounted close under the rim
edge, and so that its shape matches the outer profile of the shower tray.

Turn the shower tray the correct way up and set it in its correct location. Measure the height of the plastic covering panel
(nominally 385 mm).According to its actual height, adjust the height of the shower tray, so that this dimension to under the rim
equals the height of the plastic covering panel (+ 2-3 mm tolerance). Mark out the height of the rim as well as height of the
upper rim of the tray on the adjacent bathroom walls.

Try to put the covering panel to the mounted panel holders, push it into the holder and adjust it to the shower tray
outline. Trace the outline of the panel on to the floor and trace the shape of the shower tray sides on the adjacent walls. Take
the panel off and if necessary, adjust the height of the shower tray some more by twisting the plastic legs. Tighten the securing
nuts of the legs.

Set the tray aside and mark out the height of the shower tray upper rim on the walls in the marked position. Following the
installation instructions for the shower tray, dimension and attach the plastic mounting clips on the wall.

To stabilize the lower part of the covering panel, mount the spring washer and the nut onto the end of the
bottom part of the threaded rod Following the outline of the covering panel drawn on the floor, adjust the spring by
moving it about the threaded rod so it acts as a backstop. Tighten the lower nuts

Mount the waste pipe/siphon on the shower tray.
Set the shower tray in its final position and mount it on the plastic clips as described in the installation instructions for the

shower tray. Attach the plastic covering panel and balance it. Mark out on the panel the centers of mounting openings for the
panel side holders (in the center of the perforated metal sheet).

Use the Ravak silicon putty to seal the gaps between the shower tray and the tiling. By using some other product to do the
sealing you run a risk of water leakages. To fill in some bigger gaps, we recommend you to use the plastic covering strips. If
necessary, seal also the gaps between the covering panel and the tiles ( .
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To fix the covering panel at the sidewalls, use two holders for the left edge of the panel and two for the right one.
Following the set the panel holder to the drawn outline of the panel 50 mm and 330 mm high. Move the holder
approximately 3-4 mm (as much as the thickness of the panel) inwards under the shower tray, and mark out on the wall the
centers of the oval fixing holes.At these points, drill dia. 8 mm holes and insert the plugs and screw the panel holders
with screws Mark out the axis of the two panel holders both on the panel and on the wall.

Use a dia.3 mm drill bit to drill the panel through (together with the perforated metal sheet). BE CAREFUL not to damage the
plastic panel with the drill chuck!Attach the panel with the self-tapping screw and the plastic washer , and push on the
plastic covering cap as depicted in .
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D MONTAGE DER TIEFEN SABINA, SABIUS -KLEINWANNE
MIT FRONTPANEEL

ACHTUNG: Für die Kleinwanne mit Frontplatte aus Kunststoff muss die
Anbringung der BASE-Füße nach dieser Anleitung vorgenommen werden! Zur
Montage Teile aus dem BASE-Montageset zusammen mit den Teilen aus dem
Panelkit verwenden.

Die Kleinwanne mit dem Boden nach oben umkippen und auf weiche Unterlage
legen. An die Blechträger (am Ende mit zwei Löchern 12,5 mm) ins Randloch
Gewindestange (M 12x360 ), in das andere Loch kurze Gewindestangen ( M
12x125 mm ) mit Kunststofffüßen nach Bild befestigen.Auf die andere Seite eines
der Träger eine Gewindestange mit der Länge von 330 mm befestigen, die an
beiden Enden Kunststofffüße nach dem Bild haben wird An den anderen
Träger die Gewindestange M 12x125 mit einem Fuß befestigen. Muttern nicht
anziehen.

Blechträger an den verstärkten Wannenboden so anlegen, dass die
Gewindestange als eine Stütze für den Sitz dient, die Trägerenden beieinander
situiert sind und sich zum Wannenrand ausbreiten. Die Träger nach dem so

MONTAGE:
1.

1
102 2

2
3

4 3 .

2.
3

Bild 1

Ø

MONTAGESET - PANELKIT

MONTAGESET - PANEEL
101 Frontpaneel 1 St.

schieben, dass die Randgewindestangen 45 mm vom Außenrand der Kleinwanne und ca. 500 mm voneinander situiert sind.
Konturen der Träger und Löcher 6 mm zur Befestigung auf den Boden abzeichnen. Träger ablegen, mit mitgeliefertem Bohrer

3 mm Löcher in eine Tiefe von 10 mm ausbohren.
nur in den verstärkten Boden mit Hilfe eines Anschlags bohren, damit der Kunststoffboden der Kleinwanne nicht

durchgebohrt wird!
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Unter die Längsränder der Träger Spachtel zur Oberflächennivellierung auftragen und mit Schrauben ( 5,5x16 mm) die
Träger anschrauben.
Kleine Kittmenge ebenfalls unter einen Fuß auftragen, der den Wannensitz unterstützt. Mit angemessener Kraft den Stützfuß
unter dem Sitz nachziehen und mit Mutter sichern.
Auf Gewindestangen Muttern und Paneelhalter nach aufschrauben.
In den Wannensaum die Gewindestangenstütze einlegen und diese senkrecht zum Träger abgleichen. Die Lage der

Metallstütze auf die Kleinwanne abzeichnen.
Gewindestange und Gewindestangenstütze lockern. Nach abgezeichneter Kontur der Stütze in den Wannensaum

genügend Spachtelmasse zur Nivellierung und Stabilisierung der Lage der Gewindestangenstütze auftragen.
Metallgewindestangenstütze an ursprüngliche Stelle in die Spachtelmasse einlegen und über angemessene Nachziehung
der Muttern die Gewindestange und die Gewindestangenstütze in der endgültigen Lage befestigen. Mit der
Nachziehung der Mutter DARF DER WANNENSAUM NICHT VERFORMT WERDEN!
Unter der Beschnittskante sind an den Gewindestangen Paneelhalter vorhanden, deren Unterteil als Stütze für das Paneel
dienen und im oberen Teil befindet sich eine Formfeder zur Einschiebung des Paneelbeschnitts. Die Lage beider Paneelhalter

prüfen, bzw. verstellen, so dass das eingeschobene Paneel dicht unter der Beschnittskante situiert ist und in seiner Form mit
derAußenkontur fluchtet.

Die Kleinwanne in endgültige Lage aufstellen, die Höhe des Kunststoffpaneels (385 mm) nachmessen. Je nach der
gemessenen Paneelhöhe die Wannenhöhe so verstellen, dass das Maß bis unter den beschnitt der Paneelhöhe + 2 bis 3 mm
Spiel gleicht.An die anliegenden Wände die Beschnittshöhe und die Höhe der oberen Kleinwannenkante markieren.

Probeweise das Paneel zu anmontierten Panelhaltern anlegen und dieses in den Halter einschieben, gemäß der
Wannenform abgleichen. Auf den Boden die Grundrissform des Paneels, an die Wände die anliegende Form der Paneelseiten
abzeichnen. Paneel abnehmen, nach Bedarf noch die Wannenhöhe durch Drehen der Kunststofffüße anpassen.
Sicherungsmuttern der Füße nachziehen.

Die Kleinwanne abstellen, an Wänden in der markierten Höhe die Höhe der Wannenoberkante abzeichnen. Auf die in der
Montageanleitung angeführte Weise die Kunststoffhalterungen an der Wand vermessen und befestigen.

Zur Stabilisierung des Paneelsunterteils an das untere Ende der Gewindestange Feder mit einer Unterlegscheibe
und einer Mutter anmontieren. Gemäß der auf dem Boden abgezeichneten Paneelkontur Feder als Anschlag durch
Verschieben an der Gewindestange verstellen. Muttern nachziehen

Zur Befestigung des Paneels bei den Seitenwänden sind zwei Halter für den linken und zwei für den rechten Paneelrand zu
verwenden. Gemäß Halter der markierten Paneelkontur in Höhe von 50 mm (330 mm) anlegen. Paneelhalter in Richtung
unter die Wanne um die Paneeldicke, d.h. um 3 bis 4 mm schieben und an die Wand Mitten der Ovallöcher zur Befestigung
abzeichnen. In die Mitten der markierten Löcher Bohrungen 8 mm ausbohren und Dübel und die Paneelhalter mit
Holzschrauben anschrauben. Die Paneelhalterachsen auf dem Paneel und an die Wand markieren.

An die KleinwanneAbflussset montieren.
Kleinwanne wieder in endgültige Lage aufstellen und an Kunststoffhalterungen nach der Montageanleitung einhängen.

Kunststoffpaneel einlegen und abgleichen. Im Bereich der Seitenhalter auf dem Paneel Mitten der Löcher zur Befestigung
(in der Mitte des Lochblechs) markieren.

Mit Bohrer 3 mm Paneel zusammen mit dem Lochblech durchbohren. Darauf ACHTEN, dass mit dem Futter das
Kunststoffpaneel nicht beschädigt wird! Mit Schneidschraube mit Kunststoffunterlegscheibe Paneel befestigen,
Kunststoffkappe gemäß aufdrücken.

Fugen zwischen der Kleinwanne und der Bekleidung mit Silikonspachtel RAVAK verspachteln. Bei Verwendung anderen
Produktes setzen Sie sich einer Sickergefahr aus. Zur Abdeckung größerer Fugen ist es geeignet, Kunststoffdeckleisten zu
verwenden. Nach Bedarf können Fugen zwischen Paneel und Bekleidung verspachtelt werden
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102 Gewindestange M12x360 mm 2 St.
103 Mutter M12 10 St.
104 Paneelhalter oben 15 2 St.
105 Gewindestangenstütze 17 2 St.
106 Paneelhalter 10 2 St.
107 Unterlegscheibe 13 2 St.
108 Seitenpaneelhalter 20 4 St.
109 Dübel 8 8 St.
110 Dübelschraube 4x40 8 St.
111 Schneidschraube 3,6x13 4 St.
112 Kunststoffunterlegscheibe 4 4 St.
113 Kunststoffkappe 4 4 St.
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HU AZ ELÕLAPPAL ELLÁTOTT SABINA, SABIUS MÉLY ZUHANYTÁLCA
SZERELÉSI UTASITÁSA

VIGYÁZAT:

ASZERELÉS:

az elõlappal ellátott zuhanytálca BASE tipusú lábait kizárólag
a mellékelt szerelési utasitás alapján állitsa be! A telepitéshez használja
a BASE szerelõkészlet elemeit ill. a panelkit kellékeit.

1. 1

102
2

3 4

2.

1-es ábra

Forditsa fel a zuhanytálcát egy puha alapzaton. A pléh tartóelem (a két
12,5 mm -es nyilású végébe) szélsõ nyilásába csavarozza be

a menetes rudat (M12x360 ), a másik nyilásba pedig a mûanyag lábakkal
ellátott, rövid menetes rudat (M 12x125mm) ahogy azt a 2. ábra mutatja. Az
egyik tartólemez másik végére erõsítse fel a 330 mm hosszú menetes rudat

, amelynek mindkét végére mûanyagláb kerül, a 3-as ábra szerint.Amásik
tartólemezre erõsítse fel a mûanyaglábbal szerelt M12 x 125-ös menetes
rudat.Az anyacsavarokat nem kell behúzni.
A tartólemezeket helyezze a zuhanytálca megerõsített aljára úgy, hogy
a hosszú menetes rúd a zuhanytálca ülõkéjét támassza meg. A tartólemezek
a zuhanytálca belsõ részén egymás mellett legyenek, a zuhanytálca szélei
felé pedig nyíljanak szét. Az szerint úgy helyezze el a V-alakban

Ø
SZERLÕKÉSZLET - PANELKIT

SZERELÕKÉSZLET - ELÕLAP
101 Elõlap 1 db

2 db
10 db
2 db
2 db
2 db
2 db
4 db
8 db
8 db
4 db
4 db
4 db

102 M12 x 360 mm
103 M 12
104 Felsõ elõlaptartó 15
105 Menetes rúd támasz 17
106 Elõlap tartó 10
107 Alátét 13
108 Oldalsó elõlaptartó 20
109 Tipli 8
110 4x40
111 3,5x13
112 Mûanyag alátét 4
113 Mûanyag fedél 4

Menetes rúd
Anyacsavar

Tiplicsavar
Menetvágó csavar

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

a tartólemezeket, hogy a szélsõ menetes rudak 45 mm-re legyenek a zuhanytálca széleitõl, és kb. 500 mm-re
egymástól. Rajzolja fel a tartóelemek és a rögzitéshez szükséges 6 mm -es nyilások körvonalát a tálca aljára. Rakja el
a tartóelemeket, fúrjon 3 mm -es lyukakat 10 mm mélyen. , a megerõsitett tálcaaljzatba csakis ütközõvel
fúrjon, nehogy átlyukassza a mûanyag aljzatot!
A tartóelemek alá nyomjon tömitõanyagot, hogy kiegyenlitse a felületet majd csavarozza fel azokat 5,5 x 16 mm
csavarokkal.
Ugyanígy tegyen egy kis szilikonpasztát a zuhanytálca ülõkéjét megtámasztó mûanyagláb alá. Óvatosan, nem túl nagy
erõvel húzza meg az ülõke alatti támasztólábat, majd rögzítse le az anyával.
Amenetszárakra csavarozzon anyacsavarokat és az elõlap tartóelemét a alapján.
A zuhanytálca peremébe tegye be a menetes rudat , és állítsa merõleges helyzetbe a tartólemezhez képest.
Afémtalp helyét rajzolja körbe a zuhanytálcán. Rajzolja körbe a fémtámasz helyét a tálcán.
Engedje ki a menetszárat és a menetszár támaszát. A körberajzolt támasz körvonala alapján vigyen fel elegendõ
mennyiségû tömitõanyagot a menetszár támaszának rögzitéséhez.
Illessze a menetszár fémtámaszát az végsõ helyére, a tömitõanyagba, és az anyacsavarok behúzásával
rögzitse a menetszárat és a támaszát . A csavarok behúzásával NEM SZABAD, HOGY DEFORMÁLÓDJON
ATÁLCAHAJLATA!
Atálca éle alatt található menetszárakon vannak az elõlap tartóelemei , amelyek közül az alsó az elõlap támaszaként
szolgál a fölsõ pedig rugóval van ellátva, amelybe bele kell tolni az elõlap élét. Ellenõrizze, esetleg állitsa be mindkét
tartóelem helyzetét úgy, hogy a betolt elõlap pontosan a tálca éle alatt legyen és a hajlata illeszkedjen a tálca belsõ
körvonalához.

A zuhanytálcát helyezze a végsõ helyére, mérje meg a mûanyag elõlap magasságát (385 mm). A lemért érték
alapján állitsa be a tálca magasságát úgy, hogy a tálca éle és padló közötti távolság az elõlap + 2 - 3 mm legyen.
Afalra jelölje be az elõlap, valamint a zuhanytálca felsõ szélének magasságát.
Próbaképpen illessze az elõlapot a felszerelt tartóelemekhez és tolja be, majd egyenlesitse ki a tálca alakjához

képest. Rajzolja fel a padlóra az elõlap körvonalát, az érintkezõ falakra pedig az elõlap oldalélének vonalát. Távolitsa el
az elõlapot és szükség szerint a mûanyag lábak tekerésével még állitson a tálca magasságán. Húzza be a lábakon levõ
biztositó anyákat.

Húzza el a sarokból a zuhanytálcát, és megjelölt magasságban húzza meg a zuhanytálca felsõ élének vonalát.
Azuhanytálcához járó szerelési utasitás szerint mérje ki és rögzitse a falra a mûanyag fogantyúkat.
A panel alsó részének stabilizálásához a menetes rúd végére tegye fel a rugót , az alátétet , és az anyát

.Apadlón kijelölt körvonal szerint állitsa be a rugót a menetszáron, mint az elõlap ütközõjét. Húzza be az anyákat

.
Az elõlap oldalfalaknál való rögzitéséhez használjunk két tartóelemet a bal és kettõt az elõlap jobb oldalánál. A

alapján illessze a tartóelemeket az elõlap körvonalához 50 mm (330 mm) -es magasságban. Tolja a tartóelemeket
a 3 - 4 mm-rel (az elõlap vastagsága) tálca alá a falra pedig jelölje ki az ovális nyilások közepét a rögzitéshez. A bejelölt
nyilások közepébe fúrjon 8 mm -es lyukakat és dugja be a tipliket és az elõlap tartóelemet pedig rögzitse fel
csavarokkal .Az elõlap tartóelemének tengelyét jegyezze meg az elõlapon és falon úgyszintén.
Szerelje be a lefolyó szifont a zuhanytálcába.
Ültesse a tálcát újra a végsõ helyére és akassza be a mûanyag fogantyúkba a tálca szerelési utasitása szerint.

Helyezze fel az elõlapot majd egyenlesitse ki. Az oldalsó tartóelemek helyén jegyezze meg az elõlapon
a rögzitéshez kelendõ nyilások középpontját (a kilyukasztott lemez közepe).

A lyukasztott lemezzel együtt fúrjon 3 mm -es lyukat az elõlapon. VIGYÁZZON, nehogy a fúrófejjel megsértse az
elõlap bevonatát! Mûanyag alátéttel ellátott menetvágó csavarral rögzitse az elõlapot és a 4. ábra szerint
nyomja rá a mûanyag fedelet .

Gittelje be a tálca és csempe közötti rést RAVAK szilikon tömitõanyaggal. Más termék használatával kockáztatja
a beázás lehetõségét. Nagyobb rések esetén javasolt mûanyag szegõleceket használni. Szükség szerint begittelhetõk
az elõlap és csempe közötti nyilások is ( ).
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RU ÌÎÍÒÀÆ ÃËÓÁÎÊÎÃÎ ÏÎÄÄÎÍÀ SABINA, SABIUS Ñ ÒÎÐÖÎÂÎÉ ÏÀÍÅËÜÞ

ÂÍÈÌÀÍÈÅ:

ÌÎÍÒÀÆ:
1.

2.

Äëÿ ïîääîíà ñ ïåðåäíåé ïëàñòìàññîâîé ïàíåëüþ ìîíòàæ íîæåê
BASE âûïîëíåí ñîãëàñíî äàííîé èíñòðóêöèè! Äëÿ ìîíòàæà èñïîëüçóéòå ÷àñòè
ìîíòàæíîãî íàáîðà BASE âìåñòå ñ ÷àñòÿìè íàáîðà ïàíåëè panelkit.

Ïîääîí ïåðåâåðíèòå ââåðõ äíîì è ïîñòàâüòå íà ìÿãêóþ ïîäëîæêó.
Ê ìåòàëëè÷åñêèì áàëêàì 1 (ê êðàþ ñ äâóìÿ îòâåðñòèÿìè 12,5 ìì) ïðèêðóòèòå
â îäíî îòâåðñòèå ðåçüáîâûå ñòîéêè 102 (Ì 12õ360 ìì), â äðóãîå îòâåðñòèå
êîðîòêèå ðåçüáîâûå ñòîéêè 2 (Ì 12õ85 ìì) óêîìïëåêòîâàííûå
ïëàñòìàññîâûìè íîæêàìè ñîãëàñíî ðèñ. 2. Ñ äðóãîé ñòîðîíû îäíîãî èç
íåñóùèõ ýëåìåíòîâ çàêðåïèòå øòàíãó ñ ðåçüáîé 3
äëèíîé 330 ìì, íà êîòîðîé ñ îáåèõ ñòîðîí äîëæíû áûòü ïëàñòìàññîâûå íîæêè
4 â ñîîòâåòñòâèè ñ ðèñóíêîì 3. Ê äðóãîìó íåñóùåìó ýëåìåíòó çàêðåïèòå øòàíãó
ñ ðåçüáîé M 12x125 ñ íîæêîé. Ãàéêè íå çàòÿãèâàéòå äî óïîðà.

Ïðèëîæèòå ìåòàëëè÷åñêèå íåñóùèå ýëåìåíòû ê óñèëåííîìó äíó âàííû
òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû äëèííàÿ øòàíãà ñ ðåçüáîé ìîãëà èñïîëüçîâàòüñÿ
â êà÷åñòâå îïîðû äëÿ ñèäåíüÿ, à êîíöû íåñóùèõ ýëåìåíòîâ áûëè äðóã âîçëå
äðóãà è âûäâèãàëèñü ê êðàþ âàííû.

Ø
ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ - PANELKIT

ÌÎÍÒÀÆÍÛÉ ÍÀÁÎÐ ÏÀÍÅËÜ-
101 1Ïåðåäíÿÿ ïàíåëü øò.

2
10
2
2
2
2
4
8
8
4
4
4

øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.

102 Ðåçüáîâàÿ ñòîéêà Ì12 õ 360 ìì
103 Ãàéêà Ì12
104 Äåðæàòåëü ïàíåëè âåðõíèé 15
105 Îïîðà ðåçüáîâîé ñòîéêè 17
106 Äåðæàòåëü ïàíåëè 10
107 Øàéáà 13
108 Äåðæàòåëü ïàíåëè áîêîâîé 20
109 Äþáåëü 8
110 Øóðóï äëÿ äþáåëÿ 4õ40
111 Âèíò ñàìîíàðåçàþùèé 3,5 õ 13
112 Øàéáà ïëàñòìàññîâàÿ 4
113 Çàãëóøêà ïëàñòìàññîâàÿ 4

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

Â ñîîòâåòñòâèè ñ ðèñóíêîì óñòàíîâèòå íåñóùèå ýëåìåíòû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû êðàéíèå øòàíãè ñ ðåçüáîé áûëè íà
ðàññòîÿíèè 45 ìì îò âíåøíåãî êðàÿ âàííû è ïðèáëèçèòåëüíî 500 ìì äðóã îò äðóãà.. Íàìåòüòå íà äíå ïîääîíà êîíòóðû
áàëêè è îòâåðñòèÿ 6 ìì äëÿ êðåïëåíèÿ. Áàëêè îòëîæèòå â ñòîðîíó, ñâåðëîì 3 ìì âûñâåðëèòå îòâåðñòèÿ ãëóáèíîé
10 ìì. ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Ñâåðëèòå òîëüêî â óòîëùåííîì äíå ñ ïîìîùüþ óïîðà, ÷òîáû íå ïðîñâåðëèòü ïëàñòìàññó äíà
ïîääîíà!

Ïîä ïðîäîëüíûå êðàÿ áàëêè íàíåñèòå ãåðìåòèê äëÿ âûðàâíèâàíèÿ ïîâåðõíîñòè è ïðèêðóòèòå áàëêè âèíòàìè
6 ( 5,5 õ 16 ìì).

Òåì æå ñïîñîáîì íàíåñèòå íåìíîãî øïàêëåâêè ïîä íîæêó, ïîääåðæèâàþùóþ ñèäåíüå âàííû. Ñ óìåðåííîé ñèëîé
çàæìèòå îïîðíóþ íîæêó ïîä ñèäåíüåì è çàôèêñèðóéòå å¸ ãàéêîé.

Íà ðåçüáîâûå ðåéêè íàäåíüòå ãàéêè è äåðæàòåëü ïàíåëè ñîãëàñíî
Â îêàíòîâêó âàííû âëîæèòå îïîðó øòàíãè ñ ðåçüáîé 105 è âûðîâíÿéòå å¸ äî ïîëîæåíèÿ, ïåðïåíäèêóëÿðíîãî íåñóùåìó

ýëåìåíòó. Îáðèñóéòå ïîëîæåíèå ìåòàëëè÷åñêîé îïîðû íà âàííå. Íàìåòüòå ðàñïîëîæåíèå ìåòàëëè÷åñêîé îïîðû íà
ïîääîíå.

Ðàññëàáüòå ðåçüáîâóþ ñòîéêó âìåñòå ñ îïîðîé. Â íàìå÷åííîì ðàñïîëîæåíèè îïîðû íàíåñèòå íà áîðäþð ïîääîíà
äîñòàòî÷íîå êîëè÷åñòâî ãåðìåòèêà äëÿ âûðàâíèâàíèÿ è ñòàáèëèçàöèè ïîëîæåíèÿ îïîðû ðåçüáîâîé ñòîéêè.

Âñòàâüòå ìåòàëëè÷åñêóþ îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè â íàìå÷åííîå ìåñòî íà ãåðìåòèê è íåáîëüøèì óñèëèåì çàòÿãèâàÿ
ãàéêè , çàêðåïèòå ðåçüáîâóþ ñòîéêó è îïîðó ðåçüáîâîé ñòîéêè â îêîí÷àòåëüíîì ïîëîæåíèè. Çàêðó÷èâàéòå
ãàéêè òàê, ×ÒÎÁÛ ÍÅ ÄÅÔÎÐÌÈÐÎÂÀËÑß ÁÎÐÄÞÐ ÏÎÄÄÎÍÀ!

Ïîä ãðàíüþ îáðåçêèíà ðåçüáîâûõ ðåéêàõ ðàñïîëîæåíû äåðæàòåëè ïàíåëè , èõ íèæíÿÿ ÷àñòü ñëóæèò îïîðîé ïàíåëè,
à â âåðõíåé ÷àñòè íàõîäèòñÿ ïëîñêàÿ ïðóæèíà äëÿ âñòàâêè êðîìêè ïàíåëè. Ïðîâåðüòå è â ñëó÷àå íàäîáíîñòè
îòðåãóëèðóéòå ðàñïîëîæåíèå îáåèõ äåðæàòåëåé ïàíåëè òàê, ÷òîáû âñòàâëåííàÿ ïàíåëü íàõîäèëàñü ïîä ãðàíüþ îáðåçêè
è êîíòóð ïàíåëè ïîâòîðÿë ñ âíåøíèé êîíòóð ïîääîíà.

Ïîääîí óñòàíîâèòå íà îêîí÷àòåëüíîå ìåñòî, çàìåðüòå âûñîòó ïëàñòìàññîâîé ïàíåëè (385 ìì). Ñîãëàñíî
èçìåðåííîé âûñîòå ïàíåëè íàñòðîéòå âûñîòó ïàíåëè òàê, ÷òîáû ðàññòîÿíèå îò ïîëà äî ãðàíè ïàíåëè áûëî ðàâíî âûñîòå
ïàíåëè ñ äîïóñêîì + (2 - 3 ìì). Íà ïðèëåãàþùèõ ñòåíàõ îáîçíà÷üòå âûñîòó ñðåçà è âûñîòó âåðõíåé ãðàíè âàííû.

Ïðèëîæèòå ïàíåëü ê óêîìïëåêòîâàííûì äåðæàòåëàì ïàíåëè è âñòàâüòå åå â äåðæàòåëü , âûðàâíèòå ïàíåëü
ñîãëàñíî ïåðèìåòðó ïîääîíà. Íà ïîë íàìåòüòå ïåðèìåòð ïàíåëè, íà ñòåíû íàìåòüòå ôîðìó ïàíåëè. Ñíèìèòå ïàíåëü, ïî
ìåðå íàäîáíîñòè èçìåíèòå âûñîòó ïîääîíà ïóòåì ââèí÷èâàíèÿ ïëàñòìàññîâûõ íîæåê. Äîêðóòèòå ôèêñèðóþùèå ãàéêè
íîæåê.

Óäàëèòå âàííó, à íà ñòåíàõ íà îáîçíà÷åííîé âûñîòå íà÷åðòèòå âûñîòó âåðõíåé ãðàíè âàííû. Ñïîñîáîì, óêàçàííûì
â èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó ïîääîíà, çàìåðüòå è ïðèêðåïèòå íà ñòåíó ïëàñòìàññîâûå êðþ÷êè.

Äëÿ ñòàáèëèçàöèè íèæíåé ÷àñòè ïàíåëè íà íèæíèé êîíåö øòàíãè ñ ðåçüáîé óñòàíîâèòå ïðóæèíó ñ øàéáîé
è ãàéêîé . Ñîãëàñíî ïåðèìåòðó ïàíåëè íàìå÷åííîìó íà ïîëó, îòðåãóëèðóéòå ïðóæèíó â êà÷åñòâå óïîðà íà
ðåçüáîâîé ñòîéêå. Äîêðóòèòå ãàéêè .

Äëÿ êðåïëåíèÿ ïàíåëè ê áîêîâûì ñòåíàì èñïîëüçóåòñÿ 2 áîêîâûõ äåðæàòåëÿ äëÿ ëåâîãî è 2 äëÿ ïðàâîãî êðàåâ
ïàíåëè. Ñîãëàñíî ïðèëîæèòå äåðæàòåëü ê íàìå÷åííîìó êîíòóðó ïàíåëè íà âûñîòå 50 ìì (330 ìì). Ñäâèíüòå
äåðæàòåëü ïàíåëè â íàïðàâëåíèè ïîä âàííó íà ðàññòîÿíèå ðïàâíîå òîëùèíå ïàíåëè, ò.å. íà 3 - 4 ìì è íà ñòåíå íàìåòüòå
öåíòðû îâàëüíûõ îòâåðñòèé äëÿ êðåïëåíèÿ. Â öåíòðå îáîçíà÷åííûõ îòâåðñòèé ïðîñâåðëèòå îòâåðñòèÿ

8 ìì è âñòàâüòå äþáåëÿ è äåðæàòåëè ïàíåëè ïðèêðóòèòå øóðóïàìè . Îñè äåðæàòåëåé ïàíåëè íàìåòüòå íà
ïàíåëè è ñòåíå.

Ïîääîí óêîìïëåêòóéòå ñòî÷íûì êîìïëåêòîì.
Ïîñòàâüòå ïîääîí îáðàòíî â îêîí÷àòåëüíîå ïîëîæåíèå è âñòàâüòå åãî íà ïëàñòìàññîâûå êðþ÷êè ñîãëàñíî èíñòðóêöèè

ïî ìîíòàæó ïîääîíà. Âñòàâüòå ïëàñòìàññîâóþ ïàíåëü è âûðàâíèòå åå. Â ìåñòàõ ðàñïîëîæåíèÿ áîêîâûõ äåðæàòåëåé
íàìåòüòå íà ïàíåëè öåíòðû îòâåðñòèé äëÿ êðåïëåíèÿ (â öåíòðå ïåðôîðèðîâàííîãî äåðæàòåëÿ).

Ñâåðëîì 3 ìì ïðîñâåðëèòå ïàíåëü âìåñòå ñ ïåðôîðèðîâàííûì äåðæàòåëåì. ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Íå ïîâðåäèòå ïàòðîíîì
ïëàñòìàññîâóþ ïàíåëü! Ñàìîíàðåçàþùèìèñÿ øóðóïàìè óêîìïëåêòîâàííûìè ïëàñòìàññîâîé øàéáîé
ïðèêðåïèòå ïàíåëü, âñòàâüòå ïëàñòìàññîâóþ çàãëóøêó ñîãëàñíî

Óïëîòíèòå çàçîðû ìåæäó ïîääîíîì è îáëèöîâêîé ñèëèêîíîâîé çàìàçêîé «RAVAK». Ïðè èñïîëüçîâàíèè äðóãîãî
ñðåäñòâà âîçíèêàåò îïàñíîñòü çàòåêàíèÿ. Äëÿ çàêðûòèÿ áîëüøèõ çàçîðîâ ðåêîìåíäóåì ïðèìåíèòü äåêîðàòèâíûå ïëàíêè.
Ïî ìåðå íàäîáíîñòè ìîæíî óïëîòíèòü çàçîðû ìåæäó ïàíåëüþ è îáëèöîâêîé ( ).
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Äëÿ ï³ääîíó, ç ïåðåäíüî¿ ïëàñòìàñîâîþ ïàíåëëþ, ìîíòàæ í³æîê
BASE âèêîíàíèé çã³äíî ç ö³ºþ ³íñòðóêö³ºþ! Äëÿ ìîíòàæó âèêîðèñòîâóéòå
÷àñòèíè ìîíòàæíîãî íàáîðó BASE ðàçîì ç ÷àñòèíàìè íàáîðó ïàíåë³ panelkit.

Ï³ääîí ïåðåâåðí³òü äîãîðè äíîì ³ ïîñòàâòå íà ì'ÿêó ï³äêëàäêó.
Äî ìåòàëåâèõ áàëîê (äî êðàþ ç äâîìà îòâîðàìè ìì) ïðèêðóò³òü â
îäèí îòâ³ð ð³çüáîâ³ ñò³éêè (Ì 12õ360 ìì), â ³íøèé îòâ³ð êîðîòê³ ð³çüáîâ³
ñò³éêè (Ì 12õ85 ìì) óêîìïëåêòîâàí³
ïëàñòìàñîâèìè í³æêàìè çã³äíî Ç ³íøîãî áîêó îäíîãî ç
òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â çàêð³ï³òü øòàíãó ç ð³çüáîþ çàâäîâæêè 330 ìì, íà
ÿê³é ç îáîõ ñòîð³í ïîâèíí³ áóòè ïëàñòìàñîâ³ í³æêè â³äïîâ³äíî äî . Äî
³íøèõ òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â çàêð³ï³òü øòàíãó ç ð³çüáîþ M 12x125 ç í³æêîþ.
Ãàéêè íå çàòÿãóéòå äî óïîðó.

Ïðèêëàä³òü ìåòàëåâ³ òðèìàëüí³ åëåìåíòè äî ïîñèëåíîãî äíó âàííè òàêèì
÷èíîì, ùîá äîâãà øòàíãà ç ð³çüáîþ ìîãëà âèêîðèñòîâóâàòèñÿ â ÿêîñò³ îïîðè
äëÿ ñèä³ííÿ, à ê³íö³ òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â áóëè îäèí á³ëÿ îäíîãî ³
âèñóâàëèñÿ äî êðàþ âàííè

1.
1

102
2

3
4 3

2.

Ø 12,5
ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - PANELKIT

ÌÎÍÒÀÆÍÈÉ ÍÀÁ²Ð - ÏÀÍÅËÜ
101. Ïåðåäíÿ ïàíåëü øò.1

2
10
2
2
2
2
4
8
8
4
4
4

øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.
øò.

102. Ð³çüáîâà ñò³éêà Ì12 360 ìì
103. Ãàéêà Ì 12
104. Òðèìà÷ ïàíåë³ âåðõí³é ¹15
105. Îïîðà ð³çüáîâî¿ ñò³éêè ¹17
106. Òðèìà÷ ïàíåë³ ¹10
107. Øàéáà
108. Òðèìà÷ ïàíåë³ á³÷íèé ¹20
109. Äþáåëü

110. Øóðóï äëÿ äþáåëÿ

111. Ãâèíò ñàìîíàð³çíèé

112. Øàéáà ïëàñòìàñîâà

113. Çàãëóøêà ïëàñòìàñîâà

×

13

8

4×40

3,5 × 13

4

4

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Çã³äíî ³ëþñòðàö³¿ âñòàíîâ³òü òðèìàëüí³ åëåìåíòè òàêèì ÷èíîì, ùîá êðàéí³ øòàíãè ç ð³çüáëåííÿì áóëè íà â³äñòàí³ 45
ìì â³ä çîâí³øíüîãî êðàþ âàííè ³ ïðèáëèçíî 500 ìì îäèí â³ä îäíîãî. Íàì³òüòå íà äí³ ï³ääîíà êîíòóðè áàëêè ³ îòâîðè 6
ìì äëÿ êð³ïëåííÿ. Áàëêè â³äêëàä³òü â ñòîðîíó, ñâåðäëîì 3 ìì âèñâåðäë³òü îòâîðè ãëèáèíîþ 10 ìì.

ñâåðäëà ò³ëüêè â ñòîâùåíîìó äí³ çà äîïîìîãîþ óïîðà, ùîá íå ïðîñâåðäëèòè ïëàñòìàñó äíà ï³ääîíó!
Ï³ä ïîçäîâæí³ êðà¿ áàëêè íàíåñ³òü ãåðìåòèê äëÿ âèð³âíþâàííÿ ïîâåðõí³ ³ ïðèêðóò³òü áàëêè ãâèíòàìè 5,5õ16ìì).
Òèì æå ñïîñîáîì íàíåñ³òü òðîõè øïàêë³âêè ï³ä í³æêó, ï³äòðèìóþ÷ó ñèä³ííÿ âàííè. Ç ïîì³ðíîþ ñèëîþ çàòèñí³òü

îïîðíó í³æêó ï³ä ñèä³ííÿì ³ çàô³êñóéòå ¿¿ ãàéêîþ.
Íà ð³çüáîâ³ ðåéêè íàä³íüòå ãàéêè ³ òðèìà÷ ïàíåë³ â³äïîâ³äíî äî
Â îêàíòîâêó âàííè âêëàä³òü îïîðó øòàíãè ç ð³çüáëåííÿì ³ âèð³âíÿéòå ¿¿ äî ïîëîæåííÿ, ïåðïåíäèêóëÿðíîãî

òðèìàëüíèõ åëåìåíò³â. Îáìàëþéòå ïîëîæåííÿ ìåòàëåâî¿ îïîðè íà âàíí³. Íàì³òüòå ðîçòàøóâàííÿ ìåòàëåâî¿ îïîðè íà
ï³ääîí³.

Ðîçñëàáòå ð³çüáîâó ñò³éêó ðàçîì ç îïîðîþ. Ó íàì³÷åíîìó ðîçòàøóâàíí³ îïîðè íàíåñ³òü íà áîðäþð ï³ääîíó
äîñòàòíþ ê³ëüê³ñòü ãåðìåòèêà äëÿ âèð³âíþâàííÿ ³ ñòàá³ë³çàö³¿ ïîëîæåííÿ îïîðè ð³çüáîâèé ñò³éêè.

Âñòàâòå ìåòàëåâó îïîðó ð³çüáîâèé ñò³éêè â íàì³÷åíå ì³ñöå íà ãåðìåòèê òà ³ç çàñòîñóâàííÿì íåâåëèêîãî çóñèëëÿ
çàòÿãóþ÷è ãàéêè , çàêð³ï³òü ð³çüáîâó ñò³éêó ³ îïîðó ð³çüáîâèé ñò³éêè â îñòàòî÷íîìó ïîëîæåíí³. Çàêðó÷óéòå
ãàéêè òàê, ÙÎÁ ÍÅ ÄÅÔÎÐÌÓÂÀÒÈ ÁÎÐÄÞÐ Ï²ÄÄÎÍÓ

Ï³ä ãðàííþ îáð³çêè íà ð³çüáîâèõ ðåéêàõ ðîçòàøîâàí³ òðèìà÷³ ïàíåë³ , ¿õ íèæíÿ ÷àñòèíà ñëóãóº îïîðîþ ïàíåë³, à ó
âåðõí³é ÷àñòèí³ çíàõîäèòüñÿ ïëîñêà ïðóæèíà äëÿ âñòàâêè êðîìêè ïàíåë³. Ïåðåâ³ðòå ³ â ðàç³ ïîòðåáè â³äðåãóëþéòå
ðîçòàøóâàííÿ îáîõ òðèìà÷³â ïàíåë³ òàê, ùîá âñòàâëåíà ïàíåëü ïåðåáóâàëà ï³ä ãðàííþ îáð³çêè ³ êîíòóð ïàíåë³
ïîâòîðþâàâ çîâí³øí³é êîíòóð ï³ääîíó.

Ï³ääîí âñòàíîâ³òü íà îñòàòî÷íå ì³ñöå, çàì³ðÿéòå âèñîòó ïëàñòìàñîâîþ ïàíåë³ (385 ìì). Çã³äíî âèì³ðÿíî¿
âèñîòè ïàíåë³ íàëàøòóéòå âèñîòó ïàíåë³ òàê, ùîá â³äñòàíü â³ä ï³äëîãè äî ãðàí³ ïàíåë³ áóëà ð³âíà âèñîò³ ïàíåë³ ç
äîïóñêîì + (2-3ìì). Íà ïðèëåãëèõ ñò³íàõ ïîçíà÷òå âèñîòó çð³çó ³ âèñîòó âåðõíüî¿ ìåæ³ âàííè.

Ïðèêëàä³òü ïàíåëü äî óêîìïëåêòîâàíèõ òðèìà÷³â ïàíåë³ ³ âñòàâòå ¿¿ â óòðèìóâà÷ , âèð³âíÿéòå ïàíåëü çã³äíî
ïåðèìåòðó ï³ääîíó. Íà ï³äëîç³ íàì³òüòå ïåðèìåòð ïàíåë³, íà ñò³íàõ íàì³òüòå ôîðìó ïàíåë³. Çí³ì³òü êðèøêó, â ðàç³
ïîòðåáè çì³í³òü âèñîòó ï³ääîíó øëÿõîì âãâèí÷óâàííÿ ïëàñòìàñîâèõ í³æîê. Äîêðóò³òü ô³êñóþ÷³ ãàéêè í³æîê.

Âèäàë³òü âàííó, à íà ñò³íàõ ó â³äïîâ³äíîìó âèñîò³ íàêðåñë³òü âèñîòó âåðõíüî¿ ìåæ³ âàííè. Ñïîñîáîì, çàçíà÷åíèì â
³íñòðóêö³¿ ç ìîíòàæó ï³ääîíó, çàì³ðÿéòå ³ ïðèêð³ï³òü íà ñò³íó ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè.

Äëÿ ñòàá³ë³çàö³¿ íèæíüî¿ ÷àñòèíè ïàíåë³ íà íèæí³é ê³íåöü øòàíãè ç ð³çüáëåííÿì âñòàíîâ³òü ïðóæèíó ç
øàéáîþ ³ ãàéêîþ . Çã³äíî ïåðèìåòðó ïàíåë³ íàì³÷åíîìó íà ï³äëîç³, â³äðåãóëþéòå ïðóæèíó ÿê óïîð íà
ð³çüáîâ³é ñò³éö³ Äîêðóò³òü ãàéêè

Äëÿ êð³ïëåííÿ ïàíåë³ äî á³÷íèõ ñò³í âèêîðèñòîâóºòüñÿ á³÷íèõ òðèìà÷à äëÿ ë³âîãî ³ äëÿ ïðàâîãî êðà¿â
ïàíåë³. Çã³äíî ïðèêëàä³òü òðèìà÷ äî íàì³÷åíîãî êîíòóðó ïàíåë³ íà âèñîò³ 50 ìì (330 ìì). Ïîñóíüòå òðèìà÷
ïàíåë³ â íàïðÿìêó ï³ä âàííó íà â³äñòàíü ð³âíó òîâùèí³ ïàíåë³, òîáòî íà 3 - 4 ìì ³ íà ñò³í³ íàì³òüòå öåíòðè îâàëüíèõ
îòâîð³â äëÿ êð³ïëåííÿ. Ó öåíòðàõ ïîçíà÷åíèõ îòâîð³â ïðîñâåðäë³òü îòâîðè 8 ìì ³ âñòàâòå äþáåë³ òà òðèìà÷³
ïàíåë³ ïðèêðóò³òü øóðóïàìè . Îñ³ òðèìà÷³â ïàíåë³ íàì³òüòå íà ïàíåë³ òà ñò³í³.

Ï³ääîí óêîìïëåêòóº ñò³÷íèì êîìïëåêòîì.
Ïîñòàâòå ï³ääîí íàçàä â îñòàòî÷íå ïîëîæåííÿ ³ âñòàâòå éîãî íà ïëàñòìàñîâ³ ãà÷êè â³äïîâ³äíî äî ³íñòðóêö³¿ ïî

ìîíòàæó ï³ääîíó. Âñòàâòå ïëàñòìàñîâó ïàíåëü ³ âèð³âíÿéòå ¿¿. Ó ì³ñöÿõ ðîçòàøóâàííÿ á³÷íèõ òðèìà÷³â íàì³òüòå íà
ïàíåë³ öåíòðè îòâîð³â äëÿ êð³ïëåííÿ (ó öåíòð³ ïåðôîðîâàíîãî òðèìà÷à

Ñâåðäëîì 3 ìì ïðîñâåðäëèòå ïàíåëü ðàçîì ç ïåðôîðîâàíèì òðèìà÷åì.
Íå ïîøêîäüòå ïàòðîíîì ïëàñòìàñîâó ïàíåëü! Ñàìîíàð³çíèìè øóðóïàìè óêîìïëåêòîâàíèìè

ïëàñòìàñîâîþ øàéáîþ ïðèêð³ï³òü ïàíåëü, âñòàâòå ïëàñòìàñîâó çàãëóøêó çã³äíî
Óù³ëüí³òü çàçîðè ì³æ ï³ääîíîì ³ îáëèöþâàííÿì ñèë³êîíîâî¿ çàìàçêîþ «RAVAK». Ïðè âèêîðèñòàíí³ ³íøî¿ çàìàçêè

âèíèêàº íåáåçïåêà çàò³êàííÿ. Äëÿ çàêðèòòÿ âåëèêèõ çàçîð³â ðåêîìåíäóºìî çàñòîñóâàòè äåêîðàòèâí³ ïëàíêè. Â ðàç³
ïîòðåáè ìîæíà óù³ëüíèòè çàçîðè ì³æ ïàíåëëþ ³ îáëèöþâàííÿì
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BG ÌÎÍÒÀÆ ÍÀ ÄÚËÁÎÊÎ ÏÎÄÄÓØÅÂÎ ÊÎÐÈÒÎ SABINA
Ñ ÔÐÎÍÒÀËÅÍ ÏÀÍÅË

ÂÍÈÌÀÂÀÉÒÅ

ÌÎÍÒÀÆ:
1.

1
102 2

2.
3

4 3

: çà ïîääóøåâî êîðèòî ñ ôðîíòàëåí ïëàñòìàñîâ ïàíåë òðÿáâà
ïîñòàâÿíåòî íà êðà÷åòà BASE äà ñå èçâúðøè ñïîðåä òàçè èíñòðóêöèÿ! Çà ìîíòàæ
èçïîëçâàéòå ÷àñòè îò êîìïëåò çà ìîíòàæ BASE çàåäíî ñ ÷àñòè îò Panelkit.

Ïîääóøåâî êîðèòî îáúðíåòå ñ äúíîòî íàãîðå âúðõó ìåêà ïîäëîæêà. Âúðõó
ëàìàðèíîâè ãðåäè (êðàé ñ äâà îòâîðà 13 ìì) çàêðåïåòå â êðàéíèÿ îòâîð âèíòîâè
ùàíãè (Ì12õ360), âúâ âòîðèÿ îòâîð êúñè âèíòîâè ùàíãè (Ì 12õ125 ìì)
ñ ïëàñòìàñîâè êðà÷åòà êàêòî å ïîêàçàíî íà êàðòèíêà Íà äðóãèÿ êðàé íà åäíà îò
ãðåäèòå çàêðåïåòå âèíòîâà ùàíãà äúëêà 300 ìì, êîÿòî ùå èìà îò äâåòå ñòðàíè
ïëàñòìàñîâè êðà÷åòà , êàêòî å ïîêàçàíî íà êàðòèíêà . Íà âòîðàòà ãðåäà çàêðåïåòå
âèíòîâà ùàíãà Ì 12õ125 ñ êðà÷å. Íå çàòÿãàéòå ãàéêè.

Ø

2.
3

1

ÂÍÈÌÀÂÀÉÒÅ,

Ñëîæåòå ëàìàðèíåíè ãðåäè äî ïîäñèëåíî äúíî íà ïîääóøåâî êîðèòî òàêà, ÷å
âèíòîâàòà ùàíãà äà ñëóæè êàòî ïîäïîðà çà ñåäàëêàòà, êðàèùà íà ãðåäèòå äà ñà åäèí
äî äðóã è äà ñå îòâàðÿò êúì êðàÿ íà ïîääóøåâî êîðèòî. Íàãëàñåòå ãðåäèòå êàêòî å
ïîêàçàíî íà êàðòèíêà , êðàéíèòå âèíòîâè ùàíãè äà áúäàò 45 ìì îò âúíøíèÿ êðàé íà
ïîääóøåâî êîðèòî è ïðèáëèçèòåëíî 500 ìì åäíà îò äðóãà. Î÷åðòàéòå íà äúíîòî
êîíòóðèòå íà ãðåäèòå è íà äóïêèòå 6 ìì çà çàêðåïâàíå. Ãðåäèòå ñëîæåòå íà ñòðàíà,
ñ äîáàâåí ñâðåäåë 3 ìì ïðîáèéòå äóïêè äúëáîêè 10 ìì. ïðîáèâàéòå

ø
ø

ÊÎÌÏËÅÒ ÇÀ ÌÎÍÒÀÆ PANEL

101 Ôðîíòàëåí ïàíåë 1 áð

102 Âèíòîâà ùàíãà Ì12õ360 ìì
103 Ãàéêà Ì12
104 Äúðæà÷ çà ïàíåë ãîðåí 15
105 Ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà 17
106 Äúðæà÷ íà ïàíåë 10
107 Ïîäëîæêà 13
108 Äúðæà÷ íà ïàíåë ñòðàíè÷åí 20
109 Äþáåë 8
110 Áîëò çà äþáåë 4õ40
111 Áîëò ñàìîâðÿçâàù 3,5õ13
112 Ïëàñòìàñîâà ïîäëîæêà 4
113 Ïëàñòìàñîâà êàïà÷êà 4

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

ñ áîðìàøèíà ñ îãðàíè÷èòåë âíèìàòåëíî ñàìî ïîäñèëåíîòî äúíî, çà äà íå ïîâðåäèòå ïëàñòìàñà íà äúíîòî íà âàíàòà.
3.

4.

5. 102 103 104 ¹ 2
6. 105

7. 102

8. 105
103 102 105

9. 104
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10. 101

11. 104

12.

13. 102 106 107
103 106

103
14. 108
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109 108
110
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108
17.

111 112 113
3

18.

Ïîä íàäëúæíèòå êðàèùà íà ãðåäèòå íàíåñåòå ìàäæóí çà èçðàâíåíèå íà ïîâúðõíîñòòà è çàêðåïåòå ãðåäèòå ñ áîëòîâå 6 ( 5,5õ16
ìì).

Ñúùî ñëîæåòå ìàëêî êîëè÷åñòâî ìàäæóí ïîä êðà÷åòî ïîäïèðàùî ñåäàëêà íà ïîääóøåâî êîðèòî. Ñ óìåðåíà ñèëà çàòåãíåòå êðà÷åòî
ïîä ñåäàëêàòà è çàêðåïåòå ñ ãàéêà.

Íà âèíòîâè ùàíãè çàâèíòåòå ãàéêè è äúðæà÷ íà ïàíåë êàêòî å ïîêàçàíî íà êàðòèíêà .
Â ðúáà íà ïîääóøåâî êîðèòî ñëîæåòå ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà è ÿ íàãëàñåòå ïåðïåíäèêóëÿðíî êúì ãðåäàòà. Î÷åðòàéòå

ïîçèöèÿ íà ìåòàëíàòà ãðåäà âúðõó âàíàòà.
Îñâîáîäåòå âèíòîâà ùàíãà è ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà. Ñïîðåä î÷åðòàíàòà êîíòóðà íà ïîäïîðà íàíåñåòå â ðúáà íà

ïîääóøåâî êîðèòî äîñòàòú÷íî êîëè÷åñòâî óïëúòíèòåë çà äà ñå èçðàâíè è ñòàáèëèçèðà ïîëîæåíèåòî íà ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà.
Ïîñòàâåòå ìåòàëíàòà ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà îáðàòíî íà ïðåäèøíîòî é ìÿñòî â óïëúòíèòåë è ñ óìåðåíà ñèëà çàòåãíåòå

ãàéêè çà äà çàêðåïèòå âèíòîâà ùàíãà è ïîäïîðà íà âèíòîâà ùàíãà â îêîí÷àòåëíàòà ïîçèöèÿ. Êàòî çàòÿãàòå ãàéêè ÍÅ
ÒÐßÁÂÀ ÄÀ ÄÅÔÎÐÌÈÐÀÒÅ ÐÚÁÀ ÍÀ ÏÎÄÄÓØÅÂÎÒÎ ÊÎÐÈÒÎ!

Ïîä ðúáà íà ñðÿçàí êðàé íà ðúáà ñå íàìèðàò âúðõó âèíòîâè ùàíãè äúðæà÷è íà ïàíåëà , äîëíàòà ÷àñò íà êîèòî ñëóæè êàòî
ïîäïîðà çà ïàíåë, à â ãîðíàòà ÷àñò èìà ïðóæèíà çà íàõëóçÿíå íà ñðÿçàí êðàé íà ïàíåëà. Êîíòðîëèðàéòå è, àêî å íóæíî, íàãëàñåòå
ïîçèöèÿ íà äâàòà äúðæà÷à íà ïàíåëà òàêà, íàõëóçíàò ïàíåë äà ñå íàìèðà òî÷íî ïîä ñðÿçàíèÿ êðàé íà ðúáà è ïî ôîðìà äà
îòãîâàðÿ íà âúíøíàòà êîíòóðà.

Ïîñòàâåòå ïîääóøåâî êîðèòî íà îêîí÷àòåëíîòî ìó ìÿñòî, èçìåðòå âèñî÷èíà íà ïëàñòìàñîâèÿ ïàíåë (385 ìì). Ñïîðåä
èçìåðåíàòà âèñî÷èíà íà ïàíåëà íàãëàñåòå âèñî÷èíà íà ïîääóøåâî êîðèòî òàêà, ÷å âèñî÷èíà ïîä ñðÿçàíèÿ êðàé íà ðúáà äà å ðàâíà íà
âèñî÷èíà íà ïàíåëà + 2 äî 3 ìì õëàáèíà. Íà äîïèðàùèòå ñòåíè îòáåëåæåòå âèñî÷èíà íà ñðÿçàíèÿ êðàé íà ðúáà è âèñî÷èíà íà ãîðíèÿ
êðàé íà ïîääóøåâî êîðèòî.

Ïðîáíî ñëîæåòå ïàíåë äî ìîíòèðàíèòå äúðæà÷è íà ïàíåëà è ãî íàãëàñåòå â äúðæà÷à , èçðàâíåòå ãî ñïîðåä ôîðìàòà íà
ïîääóøåâî êîðèòî. Ôîðìà íà ïàíåëà î÷åðòàéòå âúðõó ïîäà â õîðèçîíòàëåí ïëàí è âúðõó ñòåíèòå íàðèñóâàéòå ôîðìà íà äîïèðàùè
ñòðàíè÷íè ÷àñòè íà ïàíåëà. Ñâàëåòå ïàíåëà, àêî å íóæíî, ðåãóëèðàéòå âèñî÷èíà íà ïîääóøåâî êîðèòî êàòî âúðòèòå ïëàñòìàñîâèòå
êðà÷åòà. Çàòåãíåòå ãàéêè íà êðà÷åòà.

Ïîääóøåâîòî êîðèòî ìàõíåòå, íà ñòåíèòå â îòáåëÿçàíàòà âèñî÷èíà íàðèñóâàéòå âèñî÷èíà íà ãîðíèÿ êðàé íà ïîääóøåâî êîðèòî.
Ïî íà÷èí îïèñàí â èíñòðóêöèÿ çà ìîíòàæ íà ïîääóøåâî êîðèòî èçìåðåòå è çàêðåïåòå åëåìåíòè çà çàêðåïâàíå âúðõó ñòåíèòå.

Çà ñòàáèëèçàöèÿ íà äîëíàòà ÷àñò íà ïàíåëà ìîíòèðàéòå íà äîëíèÿ êðàé íà âèíòîâà ùàíãà ïðóæèíà ñ ïîäëîæêà è ãàéêà
. Ñïîðåä êîíòóðà íà ïàíåëà íàðèñóâàíà íà ïîäà íàãëàñåòå ïðóæèíà êàòî çàïúíêà ÷ðåç ïðåäâèæâàíå âúðõó âèíòîâà ùàíãà.

Çàòåãíåòå ãàéêè .
Çà çàêðåïâàíå íà ïàíåë ïðè ñòðàíè÷íèòå äúñêè ñå èçïîëçâàò äâà äúðæà÷à çà ëÿâ è äâà çà äÿñåí ðúá íà ïîääóøåâî êîðèòî.

Ñïîðåä êàðòèíêà äîïðåòå äúðæà÷ äî íàðèñóâàíàòà êîíòóðà íà ïàíåëà íà âèñî÷èíà 50 ìì (330 ìì). Ïîìåñòåòå äúðæà÷à íà ïàíåëà â
ïîñîêà ïîä âàíàòà íà ðàçñòîÿíèå íà äåáåëèíà íà ïàíåëà, òîâà çíà÷è îò 3 äî 4 ìì è íà ñòåíàòà î÷åðòàéòå öåíòðîâå íà îâàëíè îòâîðè
çà çàêðåïâàíå. Â îáîçíà÷åíèòå öåíòðîâå ïðîáèéòå îòâîðè 8 ìì, ïúõíåòå äþáåëè è äúðæà÷è íà ïàíåëà çàêðåïåòå ñ áîëòîâå

. Íà ïàíåëà è íà ñòåíàòà îòáåëåæåòå îñè íà äúðæà÷è íà ïàíåëà.
Âúðõó ïîääóøåâî êîðèòî ìîíòèðàéòå êîìïëåò çà îòõîäíà âîäà.
Ïîñòàâåòå ïîääóøåâî êîðèòî îáðàòíî â îêîí÷àòåëíîòî ìó ïîëîæåíèå è ãî çàêà÷åòå â ïëàñòìàñîâèòå åëåìåíòè çà çàõâàùàíå

ñïîðåä èíñòðóêöèÿ çà ìîíòàæ íà ïîääóøåâî êîðèòî. Ñëîæåòå ïëàñòìàñîâèÿ ïàíåë è ãî èçðàâíåòå. Â ìåñòàòà íà ñòðàíè÷íèòå
äúðæà÷è îáîçíà÷åòå âúðõó ïàíåëà öåíòðîâå íà îòâîðèòå çà çàêðåïâàíå ( â öåíòúðà íà ïåðôîðèðàíà ëàìàðèíà).

Ñúñ ñâðåäåë 3 ìì ïðîáèéòå ïàíåë çàåäíî ñ ïåðôîðèíà ëàìàðèíà. ÂÍÈÌÀÂÀÉÒÅ äà íå ïðîáèåòå ñ ïàòðîííèê íà áîðìàøèíà
ïëàñòìàñîâ ïàíåë! Ñúñ ñàìîâðÿçâàù áîëò ñ ïëàñòìàñîâà ïîäëîæêà çàêðåïåòå ïàíåëà, íàòèñíåòå ïëàñòìàñîâà êàïà÷êà
ñïîðåä êàðòèíêà .

Çàìàæåòå ôóãè ìåæäó ïîääóøåâî êîðèòî è îáëèöîâêà ñúñ ñèëèêîíîâ óïëúòíèòåë RAVAK. Ïðè èçïîëçâàíå íà äðóã ïðîäóêò ñå
ïîäëàãàòå íà îïàñíîñò íà ïðîïóñêàíå íà âîäà. Çà äà ñå ñêðèâÿò ïî-ãîëåìè ôóãè å èçãîäíî äà ñå èçïîëçâàò ïëàñòìàñîâè ïåðâàçè. Ïðè
íåîáõîäèìîñò ìîæå ñå çàìàæàò ôóãè ìåæäó ïàíåëà è îáëèöîâêàòà.

ø

2 áð
10 áð
2 áð
2 áð
2 áð
2 áð
4 áð
8 áð
8 áð
4 áð
4 áð
4 áð

ÊÎÌÏËÅÒ ÇÀ ÌÎÍÒÀÆ PANEL



ES Montaje del plato profundo SABINA, SABIUS con el panel frontal

ATENCIÓN

MONTAJE:
1.

2.

: Para el plato de panel frontal de plástico, ¡las patas BASE se deben instalar
según esta instrucción! Para el montaje use piezas del juego de montaje BASE junto con
piezas de panelkit.

Sobre un paño blando vire el plato con el fondo arriba. En los soportes de chapa (al extremo
de dos orificios 12,5 mm) fije en el orificio marginal las varas de rosca (M12x360), en el otro
orificio las cortas varas de rosca (M 21 x 125 mm) con patas de plástico, según el dibujo

. En el otro lado de uno de los soportes fije la vara de rosca de longitud de 330 mm, que
en los dos extremos tendrá las patas de plástico , según el dibujo . En el otro soporte fije
la vara de rosca M 12x125 con pata. No apriete las tuercas.
Ponga los soportes de chapa al fondo reforzado del plato de manera que la vara de rosca 3
sirva de apoyo para el asiento y los extremos de los soportes se junten abriéndose hacia el
borde del plato. Mueva los soportes según el dibujo de modo que las varas de rosca
marginales queden a 45mm del borde exterior de la bañera y a unos 500 mm uno del otro.

2 3
2 3

4 3

1

JUEGO DE MONTAJE - PANEL
101 Panel frontal 1 unidad

Dibuje en el fondo los planos de los soportes y orificios de Ø 6 mm para la fijación. Retire los soportes, con el taladro adjunto de Ø 3 mm haga
orificios hasta la profundidad de 10 mm.

¡taladre sólo en el fondo reforzado con ayuda de tope, para evitar un hueco en el plástico del fondo del plato!ATENCIÓN

Del mismo modo aplique una pequeña cantidad de masilla debajo de la pata que apoya el asiento del plato. Con una fuerza adecuada apriete
la pata de apoyo debajo del asiento asegurándola con la tuerca.

En el borde del plato coloque el soporte de la vara de rosca y ajústela en el sentido perpendicular respecto al soporte. Dibuje la posición
del soporte de metal en el plato.

Coloque el plato en el puesto definitivo, mida la altura del panel de plástico (385 mm). Según la altura medida ajuste la altura del plato de
modo que su medida debajo del recorte sea igual a la altura del panel + 2 - 3 mm de tolerancia. En las paredes colindantes marque la altura del
recorte y la altura del borde superior del plato.

Quite el plato, en las paredes en la altura marcada dibuje la altura del borde superior del plato. De la manera señalada en la Instrucción de
Montaje mida y fije las zapatas de plástico en la pared.

Para estabilizar la parte inferior de los paneles instale en el extremo inferior de la vara de rosca el resorte con la arandela y la
tuerca . Según el plano del panel dibujado en el piso ajuste el resorte como tope moviéndolo por la vara de rosca. Apriete las tuercas

.
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101

102 106 107
103 106
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4.

5. 102 103 104 No. 2.
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9. 104
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14. 108
4

109 108 110

15.
16.

17.
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18.

(No. 5)

Debajo de los bordes horizontales de los soportes aplique masilla para emparejar la superficie y fije los soportes con tornillos
( 5,5x 16mm).

En las varas de rosca atornille las tuercas y el soporte del panel , según el dibujo

Afloje la vara de rosca y el soporte de la vara de rosca. Según el plano dibujado aplique en el borde del plato bastante masilla para ajustar
y estabilizar la posición de la vara de rosca.
Coloque el soporte metálico de la vara de rosca en el puesto original en la masilla y con un apriete adecuado de las tuercas fije la vara
de rosca y el soporte de la vara de rosca en la posición definitiva. ¡Con el apriete de la tuerca NO SE DEBE DEFORMAR EL BORDE
DELPLATO!
Debajo de la arista del corte están en las varas de rosca los soportes del panel , cuya parte inferior sirve de apoyo del panel, y en la parte
superior hay un resorte modelado para introducir el recorte del panel. Revise, eventualmente, ajuste la posición de los dos soportes del panel

de manera que el panel introducido quede justamente debajo de la arista del recorte y su forma quede pareja con el plano exterior.

Para probar coloque el panel hacia los soportes montados del panel e introdúzcalo en el soporte , ajuste según la forma del plato. Dibuje
en el piso el plano del panel, en las paredes colindantes la forma de los lados del panel. Quite el panel, según la necesidad ajuste la altura del
plato girando las patas de plástico.Apriete las tuercas de seguridad de las patas.

Para fijar el panel en las paredes laterales se usan dos soportes para el borde izquierdo y dos para el derecho de panel. Según el dibujo
adjunte el soporte al plano dibujado del panel a la altura de 50 mm (330 mm). Mueva el soporte del panel debajo del plato en el grosor del

panel, es decir, en 3 - 4 mm, y dibuje en la pared los centros de los orificios ovalados para la fijación. en los centros de los orificios marcados
taladre orificios de 8 mm e introduzca los tarugos , fijando los soportes del panel con los tornillos para madera . Marque los ejes
de los soportes del panel en el panel y en la pared.

Instale en el plato el conjunto de desagüe.
Vuelva a colocar el plato en la posición definitiva colgándola en las zapatas de plástico según la Instrucción de Montaje del plato. Introduzca

el panel de plástico y ajústelo. En los puestos de los soportes laterales 108 marque en el panel los centros de los orificios para la fijación (en el
centro de la chapa perforada).

Con la taladradora de 3 mm taladre el panel junto con la chapa perforada. ¡CUIDADO que no dañe con el mandril el panel de plástico! Con
el tornillo de autocorte y la arandela de plástico fije el panel, introduzca empujando la cubierta de plástico según el dibujo .

Aplique masilla en las junturas entre el plato y el revestimiento de silicona RAVAK. Usando otro producto corre el peligro de penetración de
agua. Para ocultar junturas más grandes es conveniente usar los listones plásticos de cubierta. Según la necesidad, es posible aplicar
masilla en las junturas entre el panel y el revestimiento .

Ø

Ø

Ø

102 Vara de rosca M12 x 360 mm 2 unidades
103 Tuerca M 12 10 unidades
104 Soporte superior del panel 15 2 unidades
105 Soporte de vara de rosca 17 2 unidades
106 Soporte del panel 10 2 unidades
107Arandela 13 2 unidades
108 Soporte lateral del panel 20 4 unidades
109 Tarugo 8 8 unidades
110 Tornillo para tarugo 4x40 8 unidades
111 Tornillo de autocorte 3,5x13 4 unidades
112Arandela de plástico 4 4 unidades
113 Cubierta de plástico 4 4 unidades

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

JUEGO DE MONTAJE - PANELKIT



FR MONTAGE DU BAC PROFOND SABINA, SABIUS AVEC PANNEAU
FRONTAL

ATTENTION : Pour le bac avec panneau plastique frontal, l'installation des pieds
BASE doit être réalisée conformément au présent mode d'emploi ! Pour le
montage, utilisez les pièces du jeu de montage BASE ainsi que les pièces du
PANELKIT.

Retournez le bac et placez-le sur un support souple et doux. Fixez, sur les
supports en tôle (sur le bout portant deux ouvertures Ø 12,5 mm) dans
l'ouverture extérieure les tiges filetées (M12x360), dans la deuxième
ouverture, les tiges filetées courtes (M12x125 mm) avec les pieds en
plastique, d'après l'image . Sur l´autre côté de l´un des porteurs, fixez la tige
filetée de la longueur 330 mm avec les pieds en plastique sur les deux bouts
d´apres l´image . Sur le deuxième porteur fixez la tige filetée M 12x125 avec le
pied. Ne serrez pas les écrous.

MONTAGE
1.

1
102

2
2

3 4
3

2.Appliquez les supports en tôle sur le fond renforcé du bac afin que la tige Filetée
serve d'appui pour le siège, et que les bouts des supports soient côte à côte

s'ouvrant vers le bord du bac. Poussez les supports d'après l'image pour que
3

1

JEU DE MONTAGE - PANNEAU
101 Panneau frontal 1 unité

les tiges filetées latérales soient à 45 mm du bord extérieur du bac et éloignés l´un de l´autre environ de 500 mm. Dessinez
sur le fond les contours des supports et des ouvertures Ø 6 mm pour la fixation. Enlevez les supports et forez, à l'aide du foret
joint Ø 3 mm, des ouvertures de 10 mmde profondeur. - ne forer que dans la partie renforcée du fond, à l'aide
d'une butée, afin de ne pas endommager le plastique du fond du bac !

De même, appliquez une petite quantité de mastic sous le pied soutenant le siège du bac. Avec une force adéquate,
terminez de serrer le pied de soutien sous le siège et assurez-le avec un écrou.

Placez, dans le rebord du bac, la béquille de la tige filetée et équilibrez-la perpendiculairement au support. Dessinez la
position de la béquille métallique sur le bac.

Placez le bac à l'endroit définitif et vérifiez la hauteur du panneau plastique (385 mm). D'après la hauteur mesurée,
ajustez la hauteur du bac pour que la distance sous la coupe soit égale à la hauteur du panneau (+ 2 à 3 mm de réserve).
Marquez la hauteur de la coupe sur le mur attenant et la hauteur de l´arête supérieure du bac.

Enlevez le bac, marquez sur les murs la hauteur de l´arête supérieure du bac. Mesurez et fixez les attaches en plastique sur
le mur d'après les instructions de montage du bac.

Pour stabiliser la partie inférieure du panneau, montez, sur le bout inférieur de la tige filetée , le ressort avec la
rondelle et avec l'écrou . D'après le contour du panneau dessiné sur le sol, ajustez le ressort en tant que butée en
le faisant glisser sur la tige filetée. Serrez les écrous .

ATTENTION

105

101

102 106
107 103 106

103

Appliquez du mastic sous les bords longitudinaux des supports pour équilibrer la surface et vissez les support avec des vis
(Ø 5,5x16 mm).

Vissez les écrous et la poignée du panneau sur les tiges filetées d'après l'image .

Libérez la tige filetée et la béquille de la tige filetée. D'après le contour de la béquille, appliquez une quantité suffisante de
mastic dans le rebord du bac pour équilibrer et stabiliser la position de la béquille de la tige filetée.
Placez la béquille métallique de la tige filetée à sa place initiale dans le mastic et, en serrant de manière adéquate les
écrous , fixez la tige filetée et la béquille en position définitive. En serrant l'écrou, LE REBORD DU BAC NE DOIT
PAS ETRE DEFORME!
Sous le bord de la coupe des tiges filetées, il y a les poignées du panneau , dont la partie inférieure sert de soutien au
panneau et, dans la partie supérieure, se trouve un ressort formé, destiné à accueillir l'arrête du panneau. Vérifiez et,
éventuellement, ajustez la position des deux poignées du panneau pour que le panneau inséré se trouve précisément
sous le bord de la coupe et, par sa forme, corresponde au contour extérieur.

Testez la position du panneau en l'appliquant sur les poignées du panneau montées et insérez le dans la poignée et
ajustez en fonction de la forme du bac. Reproduisez sur le sol la forme du panneau et, sur les murs, la forme des bords du
panneau. Enlevez le panneau, si besoin, corrigez la hauteur du bac en tournant les pieds en plastique. Serrez les écrous de
sécurité des pieds.

Pour fixer le panneau aux murs latéraux, on utilisera deux poignées pour le bord gauche et deux pour le bord droit du
panneau. D'après l'image , appliquez la poignée au contour dessiné du panneau à 50 mm (330 mm) de hauteur.
Déplacez la poignée du panneau vers le dessous du bac d'une épaisseur du panneau, c'est-à-dire 3 ou 4 mm; dessinez sur le
mur les centres des ouvertures ovales de fixation. Dans les centres marqués, forez des ouvertures de Ø 8 mm, insérez les
chevilles et vissez les poignées du panneau à l'aide des vis . Marquez les axes des poignées sur le panneau et
sur le mur.

Montez, sur le bac, l'ensemble d'écoulement.
Remettez le bac à sa place définitive et accrochez les attaches plastiques conformément aux instructions de montage du

bac. Insérez le panneau plastique et équilibrez. Dans les emplacements des poignées latérales , marquez sur le
panneau les centres d'ouvertures des fixations (au centre de la tôle à trous).

A l'aide du foret Ø 3 mm, forez le panneau en même temps que la tôle à trous. ATTENTION de ne pas endommager le
panneau plastique avec le mandrin de la perceuse ! Fixez le panneau avec le goujon et la cale plastique , placez le
cache plastique d'après le dessin

Mastiquez les fentes entre le bac et le carrelage à l'aide du mastic en silicone RAVAK. En utilisant un autre produit, vous
vous exposez aux risques de fuites. Pour occulter les fentes plus importantes, il est préférable d'utiliser une baguette en
plastique. En cas de besoin, il est également possible de mastiquer les fentes entre le panneau et le carrelage ( .
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JEU DE MONTAGE - PANELKIT
102 Tige filetée M12x360mm 2 unités

103 Ecrou M12 10 unités

104 Poignée du panneau sup. n° 15 2 unités

105 Appui de la tige filetée n°17 2 unités

106 Poignée du panneau n°10 2 unités

107 Cale Ø 13 2 unités

108 Poignée du panneau n°20 latérale 4 unités

109 Cheville Ø 8 8 unités

110 Vis pour chevilles Ø 4x40 8 unités

111 Goujon Ø 3,5x13 4 unités

112 Cale plastique Ø 4 4 unités

113 Cache plastique Ø 4 4 unités



RO MONTAREA CÃZII ADÂNCI SABINA, SABIUS CU MASCÃ FRONTALÃ

ATENÞIE:

MONTARE:
1.

1
102

2
2

nr. 4
nr. 3

2.

pentru cãdiþele cu mascã frontalã din plastic montarea picioruºelor
BASE trebuie fãcutã conform acestor instrucþiuni! Pentru montaj folosiþi piesele
din kitul de montaj BASE împreunã cu piesele din kitul PANELKIT.

Întoarceþi cada invers, ºi aºezaþi-o pe o bucatã de material moale. Pe
suporturile din tablã (la capãtul cãrora se aflã douã orificii cu 13 mm), fixaþi
în orificiul din exterior barele filetate (M12x360), iar în celãlalt orificiu
barele filetate scurte (M12x125mm) cu picioruºele de plastic conform figurii

. In cealalta parte a unui dintre suporti fixati bara filetata nr. 3 de lungimea de
330 mm, care va avea la amandoua capete piciorase din material plastic
conform figurii . Pe suportul celalalt fixati bara filetata M 12x125 cu
picioras. Nu strângeþi piuliþele.
Cuportii din tabla asezati la fundul ingrosat al razii astfel incat bara filetata
lunga sa reazeme scaunul din cada, capetele suportilor ar fi asezate unul
langa celalat si s-ar indeparta inspre marginea cazii.Deplasati suportii

Ø

KIT DE MONTAJ - PANELKIT

KIT DE MONTAJ - PANEL

101 1 buc.Panou frontal

2 buc.
10

2
2
2
2
4
8
8
4
4
4

buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.
buc.

102 Barã filetatã M12x360 mm
103 Piuliþã M12
104 Suport panou superior 15
105 Suport barã filetatã 17
106 Suport panou 10
107 ªaibã 13
108 Suport panou lateral 20
109 Diblu 8 mm
110 Þurub diblu 4 x 40 mm
111 Holzºurub 3,5x13
112 ºaibã din plastic 4
113 Capac din plastic 4

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

conform figurei asfel incat barele filetate de la margine sa fie asezate la 45 mm de la marginea exterioara a cazii si
circa la 500 mm una de alta. Pe fundul cãdiþei, marcaþi conturul suporturilor ºi orificiile de fixare de 6 mm. Înlãturaþi
suporturile, daþi gãuri de 10 mm adâncime cu burghiul de 3 mm inclus în kit. , daþi gãuri doar în partea întãritã
de pe fundul cãzii cu un burghiu cu dispozitiv de protecþie, astfel încât sã nu gãuriþi fundul cãzii din material plastic!

nr.1

ATENþIE
Ø
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nr.5)

Aplicaþi silicon sub suporturi, de-a lungul acestora, pentru a aduce la nivel suprafaþa, prindeþi suporturile cu ºuruburi
( 5,5x16 mm).
In acelasi mod aplicati o cantitate mica de chit sub piciorasul de care este rezemat scaunul din cada. Cu o forta potrivita
insurubati piciorasul de reazemul dedesubtul scaunului si asigurati-l cu piulita..
Pe bara filetatã , prindeþi piuliþele ºi suportul mãºtii conform figurii .
In bordura cazii asezati reazemul barei filetate nr. si reglati-o perpendicular cu suportul. Pozitia reazemului metalic
indicati cu semn pe cada.. Marcaþi poziþia suportului din metal pe cadã.
Deºurubaþi bara filetatã ºi suportul acesteia. Dupã conturul marcat al suportului barei filetate, aplicaþi o cantitate
suficientã de silicon în marginea cãzii pentru potrivirea ºi stabilizarea poziþiei suportului barei filetate.
Introduceþi suportul metalic al barei filetate în silicon, în locul iniþial, ºi fixaþi bara filetatã ºi suportul acesteia în
poziþia finalã, strângând piuliþele în mod corespunzãtor. La strângerea piuliþelor

Sub marginea cãzii, pe barele filetate, se aflã suporturile superioare ale mãºtii cãror parte inferioarã serveºte ca
spijin al mãºtii, iar partea superioarã este prevãzutã cu un arc, acesta având forma potrivitã pentru introducerea mãºtii.
Verificaþi ºi eventual ajustaþi poziþia celor douã suporturi astfel încât masca introdusã sã fie cât mai aproape sub
marginea superioarã a cãzii ºi sã copieze forma acesteia.

Amplasaþi cada în locul unde doriþi s-o instalaþi definitiv ºi mãsuraþi înãlþimea mãºtii (385 mm). Conform înãlþimii
mãºtii, reajustaþi înãlþimea cãzii astfel încât înãlþimea ei pânã la marginea sã fie egalã cu înãlþimea mãºtii + toleranþã
de 2 - 3 mm. Pe peretii adiacenti indicati cu semne inaltimea taierii si nivelul muchiei superiore a cazii.
Aºezaþi masca pe suporturile ei montate, introduceþi-o în suportul ºi potriviþi-o ca sã copieze forma cãzii. Marcaþi pe

pardosealã forma mãºtii de pe planul orizontal, iar pe pereþi marcaþi forma pãrþilor laterale ale mãºtii. Înlãturaþi masca ºi,
dacã este necesar, modificaþi înãlþimea cãzii prin rotirea picioruºelor din plastic. Strângeþi piuliþele picioruºelor.
Indepartati cada, pe peretii la inaltimea indicata cu semne trageti linia muchiei superiore a cazii. Mãsuraþi ºi fixaþi bridele

din plastic pe perete conform instrucþiunilor de montare a cãzii.
Pentru stabilizarea partii inferioare a panoului, la capatul de jos al barei filetate nr. montati arcul nr. cu saiba

nr. si piulita . Reglaþi resortul ca opritor, prin deplasarea lui pe bara filetatã astfel încât masca sã fie conformã
conturului desenat pe pardosealã. Dupã ajustarea poziþiei clemei, strângeþi piuliþa .

Pentru prinderea mãºtii pe pereþii laterali, se folosesc douã suporturi pentru marginea din stânga, ºi douã pentru
cea din dreapta. Conform figurii puneþi suportul pe conturul marcat al mãºtii la 50 mm (330 mm) înãlþime. Deplasaþi
suportul mãºtii spre dedesubtul cãzii pe o distanþã egalã cu grosimea mãºtii, adicã 3 - 4 mm iar pe perete marcaþi centrul
orificiilor ovale de fixare. În centrul ovalelor daþi gãuri de 8 mm, introduceþi diblurile ºi prindeþi suporturile mãºtii
cu ºuruburi . Marcaþi axele suporturilor mãºtii pe mascã ºi pe perete.
Montaþi în cadã sistemul de evacuare.
Potriviþi cada în poziþia finalã ºi fixaþi-o în bridele din plastic conform Instrucþiunilor de montare a cãzii. Potriviþi masca

frontalã din plastic. Marcaþi pe mascã, în locul unde sunt amplasate suporturilor , centrele orificiilor de fixare (în
centrul tablei perforate).

Cu un burghiu de 3 mm gãuriþi masca împreunã cu tabla perforatã. ATENþIE sã nu deterioraþi masca din plastic cu
mandrina maºinii de gãurit! Fixaþi masca cu ajutorul holzºurubului cu ºaiba din plastic , presaþi cãpãcelul
peste capul ºurubului ( figurii .

Etanºaþi spaþiile dintre cadã ºi peretele faianþat cu siliconul RAVAK. Folosind alt produs vã expuneþi riscului apariþiei
scurgerilor. Pentru izolarea spaþiilor mai mari se pot folosi benzile de etanºare din plastic. Dacã este necesar puteþi
etanºa cu silicon spaþiul dintre mascã ºi peretele faianþat ( figurii .

NU DEFORMAÞI MARGINEA
CÃZII.



SK MONTÁŽ HLBOKEJ VANIÈKY SABINA, SABIUS S ÈELNÝM PANELOM

POZOR: pre vanièku s èelným plastovým panelom musí byť nastavenie
nožièiek BASE vykonané pod¾a tohto návodu! Na montáž použite diely
z montážnej súpravy BASE spoloène s dielmi z panelkitu.

Vanièku otoète dnom hore na mäkkú podložku. Na plechové nosníky (na
koniec s dvoma otvormi 12,5 mm) upevnite do krajného otvoru závitové
tyèe (M 12 x 360 ), do druhého otvoru krátke závitové tyèe

(M 12 x 125 mm) s plastovými nožièkami pod¾a obrázka . Na druhú
stranu jedného z nosníkov upevnite závitovú tyè dåžky 330 mm, ktorá
bude mať na oboch koncoch plastové nožièky pod¾a obrázka Na druhý
nosník upevniťe závitovú tyè M 12x125 s nožièkou. Matice neuťahujte.
Priložte plechové nosníky na zosilnené dno vanièky tak, aby závitov tyè

slúžila ako opora pre sedadlo, konce nosníkov boli pri sebe a roztvárali
sa smerom k okraju vanièky. Posuòte nosníky pod¾a obrázka tak, aby
krajné závitové tyèe boli 45 mm od vonkajšieho okraja vanièky a cca

MONTÁŽ:
1. 1

102
2 2

3
4 3.

2.
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Ø

MONTÁŽNY SET -PANELKIT

MONTÁŽNY SET - PANEL

101 Èelný panel 1 ks

2 ks
10 ks

2 ks
2 ks
2 ks
2 ks
4 ks
8 ks
8 ks
4 ks
4 ks
4 ks

102 Závitová tyè M12 x 360 mm
103 Matica M 12
104 Držiak panela horný 15
105 Opora závitovejé tyèe 17
106 Držiak panela 10
107 Podložka 13
108 Držiak panela boèný 20
109 Hmoždinka 8
110 do hmoždinky 4x40
111 Skrutka samorezná 3,5x13
112 Podložka plastová 4
113 Krytka plastová 4

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

Skrutka

500 mm od seba. Obkreslite na dno obrysy nosníkov a otvorov 6 mm na upevnenie. Nosníky odložte, priloženým
vrtákom 3 mm vyvàtajte otvory do håbky 10 mm. vàtajte len do zosilneného dna s pomocou dorazu, aby
ste neprevàtali plast dna vanièky!

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø POZOR,

3.
6

4.

5. 102 103 104 pod¾a è.2.
6. 105

7. 102

8. 105 103
102 105

9. 104

104
10. 101

11. 104

12.

13. 102 106 103
106

103
14. 108

obrázka 4

109 108
110

15.
16.

108

17.
111 112 113

obrázka 4.
18.

(obrázok 5)

Pod pozdåžne okraje nosníkov naneste tmel na vyrovnanie povrchu a priskrutkujte nosníky skrutkami
( 5,5 x 16 mm).

Rovnako tak naneste malé množstvo tmelu pod nožièku podopierajúce sedadlo vanièky. Primeranou silou
dotiahnite opornú nožièku pod sedadlom a zaistite ji maticou.
Na závitové tyèe naskrutkujte matice a držiak panela obrázka
Do lemu vanièkya vložte oporu závitovej tyèe a vyrovnajte ju kolmo k nosníku. Obkreslite polohu kovovej opory
na vanièku.
Uvo¾nite závitovú tyè a oporu závitovej tyèe. Pod¾a obkresleného obrysu opory naneste do lemu vanièky
dostatoèné množstvo tmelu na vyrovnanie a stabilizáciu polohy opory závitovej tyèe.
Vložte kovovú oporu závitovej tyèe na pôvodné miesto do tmelu a primeraným dotiahnutím matíc upevnite
závitovú tyè a oporu závitovej tyèe v definitívnej polohe. Dotiahnutím matice NESMIE BYŤ
DEFORMOVANÝ LEM VANIÈKY!
Pod hranou orezu sú na závitových tyèiach držiaky panela , ktorých spodná èasť slúži ako opora pre panel a v
hornej èasti je tvarovaná pružina na zasunutie orezu panela. Prekontrolujte, prípadne nastavte polohu oboch
držiakov panela tak, aby zasunutý panel bol tesne pod hranou orezu a tvarom lícoval s vonkajším obrysom.

Vanièku postavte na definitívne miesto, premerajte výšku plastového panela (385 mm). Pod¾a nameranej
výšky panela nastavte výšku vanièky tak, aby miera po orez sa rovnala výške panela + 2 až 3 mm vôle. Na
priliehajúce steny oznaète výšku orezu a výšku hornej hrany vanièky.

Skúšobne priložte panel k namontovaným držiakom panela a zasuòte ho do držiaka , vyrovnajte pod¾a tvaru
vanièky. Na podlahu obkreslite pôdorysný tvar panela, na steny priliehajúci tvar bokov panela. Zložte panel, pod¾a
potreby ešte upravte výšku vanièky otáèaním plastových nožièiek. Dotiahnite zaisťovacie matice nožièiek.

Vanièku odstavte, na stenách v oznaèené výške vykreslite výšku hornej hrany vanièky. Spôsobom uvedeným
v montážnom návode vanièky vymerajte a pripevnite plastové príchytky na stenu.

Na stabilizáciu dolnej èasti panela namontujte na spodný koniec závitovej tyèe pružinu a maticu .
Pod¾a obrysu panela zakresleného na podlahe nastavte pružinu ako doraz posunutím na závitovej tyèi.
Dotiahnite matice .

Na upevnenie panela pri boèných stenách sa použijú dva držiaky na ¾avý a dva na pravý okraj panela. Pod¾a
priložte držiak k nakreslenému obrysu panela vo výške 50 mm ( 330 mm). Posuòte držiak panela

smerom pod vaòu o hrúbku panela, to je o 3 až 4 mm a na stenu obkreslite stredy oválnych otvorov na upevnenie.
Do stredov vyznaèených otvorov vyvàtajte otvory 8 mm a zasuòte hmoždinky a držiaky panela
priskrutkujte skrutkami . Osi držiakov panela si oznaète na panel a na stenu.
Na vanièku namontujte odtokový komplet.
Postavte vanièku späť do definitívnej polohy a zaveste na plastové príchytky pod¾a montážneho návodu vanièky.

Vložte plastový panel a vyrovnajte. V miestach boèných držiakov oznaète na panel stredy otvorov na
upevnenie (v strede dierkovaného plechu).

Vrtákom 3 mm prevàtajte panel spoloène s dierkovaným plechom. POZOR aby ste nepoškodili sk¾uèovadlom
plastový panel! Samoreznou skrutkou s plastovou podložkou upevnite panel, natlaète plastový kryt
pod¾a

Zatme¾te medzery medzi vanièkou a obkladom silikónovým tmelom RAVAK. Použitím iného výrobku sa
vystavujete nebezpeèenstvu zatekania. Na zakrytie väèších medzier je vhodné použiť plastové krycie lišty. Pod¾a
potreby je možné tmeliť medzery medzi panelom a obkladom .



CZ Montáž hluboké vanièky SABINA a SABIUS s èelním panelem

POZOR:

MONTÁŽ:
1.
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obrázku 1

pro vanièku s èelním plastovým panelem musí být ustavení nožièek
BASE provedeno podle tohoto návodu! Pro montáž použijte díly z montážní
sady BASE spoleènì s díly z panelkitu.

Vanièku otoète dnem vzhùru na mìkkou podložku. Na plechové
nosníky (na konec se dvìma otvory 13 mm) upevnìte do krajního otvoru
závitové tyèe (M12x360 ), do druhého otvoru krátké závitové tyèe (M
12x125mm) s plastovými nožièkami podle obrázku . Na druhou
jednoho z nosníkù upevnìte závitovou tyè délky 330 mm, která bude mít
na obou koncích plastové nožièky podle obrázku Na druhý nosník
upevnìte závitovou tyè M 12x125 s nožièkou. Matice neutahujte.

. Pøiložte plechové nosníky na zesílené dno vanièky tak,aby závitová tyè
sloužila jako opora pro sedátko, konce nosníkù byly u sebe a rozevíraly se k
okraji vanièky. Posuòte nosníky dle tak, aby krajní závitové tyèe
byly 45 mm od vnìjšího okraje vanièky a cca 500 mm od sebe. Obkreslete na

Ø

stranu

MONTÁŽNÍ SET - PANELKIT

MONTÁŽNÍ SET - PANEL

101 Èelní panel 1 ks

2 ks
10 ks

2 ks
2 ks
2 ks
2 ks
4 ks
8 ks
8 ks
4 ks
4 ks
4 ks

102 Závitová tyè M12 x 360 mm
103 Matice M 12
104 Držák panelu horní 15
105 Opìra závitové tyèe 17
106 Držák panelu 10
107 Podložka 13
108 Držák panelu boèní 20
109 Hmoždinka 8
110 Vrut do hmoždinky 4x40
111 Šroub samoøezný 3,5x13
112 Podložka plastová 4
113 Krytka plastová 4

Ø

Ø
Ø

Ø
Ø

dno obrysy nosníkù a otvorù 6 mm pro upevnìní. Nosníky odložte,Ø Ø

Ø

Ø

Ø

pøiloženým vrtákem 3 mm vyvrtejte otvory do
hloubky 10 mm. vrtejte pouze do zesíleného dna s pomocí dorazu, abyste neprovrtali plast dna vanièky!
Pod podélné okraje nosníkù naneste tmel k vyrovnání povrchu a pøišroubujte nosníky šrouby ( 5,5 x 16 mm).
Stejnì tak naneste malé množství tmelu pod nožièku podpírající sedátko vanièky. Pøimìøenou silou dotáhnìte opìrnou
nožièku pod sedátkem a zajistìte je maticí.
Na závitové tyèe našroubujte matice a držák panelu dle
Do lemu vanièky vložte opìru závitové tyèe a vyrovnejte ji kolmo k nosníku. Obkreslete polohu kovové opìry na
vanièku.
Uvolnìte závitovou tyè a opìru závitové tyèe. Podle obkresleného obrysu opìry naneste do lemu vanièky
dostateèné množství tmelu pro vyrovnání a stabilizaci polohy opìry závitové tyèe.
Vložte kovovou opìru závitové tyèe na pùvodní místo do tmelu a pøimìøeným dotažením matic upevnìte
závitovou tyè a opìru závitové tyèe v definitivní poloze. Dotažením matice NESMÍ BÝT DEFORMOVÁN LEM
VANIÈKY!
Pod hranou oøezu jsou na závitových tyèích držáky panelu , jejichž spodní èást slouží jako opìra pro panel a v horní
èásti je tvarovaná pružina pro zasunutí oøezu panelu. Pøekontrolujte, pøípadnì seøiïte polohu obou držákù panelu
tak, aby zasunutý panel byl tìsnì pod hranou oøezu a tvarem lícoval s vnìjším obrysem.
Vanièku ustavte na definitivní místo, pøemìøte výšku plastového panelu (385 mm). Podle namìøené výšky panelu

seøiïte výšku vanièky tak, aby míra pod oøez se rovnala výšce panelu + 2 až 3 mm vùle. Na pøiléhající stìny oznaète
výšku oøezu a výšku horní hrany vanièky.

Zkušebnì pøiložte panel k namontovaným držákùm panelu a zasuòte jej do držáku , vyrovnejte podle tvaru
vanièky. Na podlahu obkreslete pùdorysný tvar panelu, na stìny pøiléhající tvar bokù panelu. Sejmìte panel, podle
potøeby ještì upravte výšku vanièky otáèením plastových nožièek.Dotáhnìte zajišťovací matice nožièek.

Vanièku odstavte, na stìnách v oznaèené výšce vykreslete výšku horní hrany vanièky. Zpùsobem uvedeným
v montážním návodu vanièky vymìøte a pøipevnìte plastové pøíchytky na stìnu.

Pro stabilizaci dolní èásti panelu namontujte na spodní konec závitové tyèe pružinu s podložkou 7
a maticí . Podle obrysu panelu zakresleného na podlaze seøiïte pružinu jako doraz posunutím na závitové tyèi.
Dotáhnìte matice .
Pro upevnìní panelu u boèních stìn se použijí dva držáky pro levý a dva pro pravý okraj panelu. Podle

pøiložte držák k nakreslenému obrysu panelu ve výšce 50 mm ( 330 mm). Posuòte držák panelu smìrem pod vanu
o tloušťku panelu to je o 3 až 4 mm a na stìnu obkreslete støedy oválných otvorù pro upevnìní. Do støedù vyznaèených
otvorù vyvrtejte otvory 8 mm a zasuòte hmoždinky a držáky panelu pøišroubujte vruty . Osy držákù
panelu si oznaète na panel a na stìnu.
Na vanièku namontujte odtokový komplet.
Ustavte vanièku zpìt do definitivní polohy a zavìste na plastové pøíchytky dle montážního návodu vanièky. Vložte

plastový panel a vyrovnejte. V místech boèních držákù oznaète na panel støedy otvorù pro upevnìní (ve støedu
dìrovaného plechu).

Vrtákem 3 mm provrtejte panel spoleènì s dìrovaným plechem. POZOR abyste nepoškodili sklíèidlem plastový
panel! Samoøezným šroubem s plastovou podložkou upevnìte panel, namáèknìte plastovou krytku dle

Zatmelte spáry mezi vanièkou a obkladem silikonovým tmelem RAVAK. Použitím jiného výrobku se vystavujete
nebezpeèí zatékání. K zakrytí vìtších spár je vhodné použít plastové krycí lišty. Podle potøeby lze tmelit spáry mezi
panelem a obkladem .
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Poznámky:





RAVAK a.s.,

www.ravak.com

Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I
tel.: +420 318 427 200, 318 427 111 fax: +420 318 427 269

e-mail: info@ravak.cz,

1
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1
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1
0

Výrobce si vyhrazuje právo zmìny ceny, technických parametrù, èi dalších skuteèností bez pøedchozího upozornìní a nenese odpovìdnost za tiskové chyby.

RAVAK SLOVAKIA spol. s r.o., Stará Vajnorská 4, 832 55 Bratislava
tel.: 02 444 550 01, fax: 02 444 550 02, e-mail: obchod@ravak.sk, www.ravak.sk

RAVAK Hungary Kft., 1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125, HUNGARY
tel.: 06 (1) 223 13 15, 06 (1) 223 13 16, fax: 06 (1) 223 13 14, e-mail: info@ravak.hu, www.ravak.hu

RAVAK POLSKA s.a., Ka³êczyn 2B, 05-825 Grodzisk Mazowiecki, POLSKA
tel.: 22 / 755 40 30, fax: 22 / 755 43 90, e-mail: info@ravak.pl, www.ravak.pl

, ul. Radziejowicka 124,

RAVAK a.s., Representative Office in Ukraine, 21 Dniprovska Naberezhna str., 2nd floor, 02081, Kyiv, Ukraine
tel.: 00380 44 2203232, 00380 44 3605200, fax: 00380 44 2204343, e-mail: ravak@ravak.kiev.ua, web: www.ravak.ua

Ravak Gesellschaft für Sanitärprodukte mbH, Alexanderstrasse 58, D - 45472 Mülheim an der Ruhr
Tel. (0208) 37789-30 Fax. (0208) 37789-55, www.ravak.de, e-mail: info@ravak.de

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram I, ÈR
tel.: +420 318 427 111, fax: +420 318 427 278. e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

OOO RAVAK ru, ul. , Moskva 125 130,
tel./fax: , e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com

Staropetrovskiy pr. 7A
007 495 710 82 23, 007 495 450 12 77
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